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Thirty verses in the New Testament say Jesus is not God,  

but a messenger of God. 

(Kekchi language) 

Prepared by: Dr. K. Solomon 

 

Treinta versículos en el Nuevo Testamento dicen que Jesús no es Dios, 
pero un mensajero de Dios. 

(Idioma Kekchi) 

Preparado por: Dr. K. Salomón 
 

 

Kekchi (KEK) 

SAN JUAN 1:18 Ma̱ ani qui-iloc ru li Dios…   1 

SAN JUAN 4:23 Ta̱cuulak xkˈehil, ut anakcuan ajcuiˈ, nak eb li teˈxlokˈoni li 
Acuabej Dios chi tzˈakal, teˈxba̱nu chi anchal xchˈo̱leb ut chi ya̱l 
xban nak li Acuabej Dios naraj nak teˈxlokˈoni chi tzˈakal re ru. 

  2 

SAN JUAN 4:34 Li Jesús quixye reheb: ―La̱in nasahoˈ inchˈo̱l nak ninba̱nu li 
cˈaˈru naraj li quitaklan chak cue ut tinchoy xba̱nunquil lix 
cˈanjel. Aˈan ru̱chil li cua chokˈ cue la̱in, chan. 

  3 

SAN JUAN 5:19 Joˈcan nak li Jesús quixye reheb: ―Relic chi ya̱l tinye e̱re, La̱in li 
Cˈajolbej. Ma̱cˈaˈ naru tinba̱nu injunes. Li cˈaˈru naxcˈut chicuu 

lin Yucuaˈ, aˈan li ninba̱nu. Chixjunil li naxba̱nu lin Yucuaˈ,… 

  4 

SAN JUAN 5:30 La̱in ma̱cˈaˈ naru ninba̱nu injunes. La̱in ninrakoc a̱tin joˈ naxye 
cue li Yucuaˈbej. Joˈcan nak ninrakoc a̱tin saˈ tiq̱uilal. Incˈaˈ 
ninba̱nu li cˈaˈru nacuaj la̱in. Ninba̱nu ban li cˈaˈru naraj li 
Yucuaˈbej li quitaklan chak cue. 

  5 

SAN JUAN 6:38 La̱in xinchal chak saˈ choxa re tinba̱nu li cˈaˈru naraj li Dios li 
quitaklan chak cue. Moco xinchal ta chixba̱nunquil li cˈaˈru 
nacuaj la̱in. 

  6 

SAN JUAN 7:16 Quixye li Jesús reheb: ―Li tijleb li yo̱quin chixcˈutbal ma̱cuaˈ cue. 
Aˈ li Dios li quitaklan chak cue, aˈan li quicˈutuc chicuu li yo̱quin 
chixyebal, chan. 

  7 

SAN JUAN 8:26 Nabal li cˈaˈak re ru naru tinye raj e̱re re xrakbal a̱tin saˈ e̱be̱n. Li 
ani quitaklan chak cue, aˈan tic̱ xchˈo̱l ut naxye li ya̱l. Li cˈaˈru 
xcˈut chicuu li quitaklan chak cue, aˈan li ninye e̱re la̱ex li 
cuanquex saˈ ruchichˈochˈ, chan. 

  8 

SAN JUAN 8:29 Li ani quitaklan chak cue, aˈan cuan cuiqˈuin. Aˈan incˈaˈ 
quinixcanab injunes xban nak la̱in junelic ninba̱nu li cˈaˈru naraj 
aˈan, chan li Jesús. 

  9 

SAN JUAN 8: 40 Abanan la̱ex te̱raj incamsinquil xban nak la̱in xinye e̱re li xya̱lal 
joˈ quicˈutbesic̱ chicuu xban li Dios Acuabej. Laj Abraham incˈaˈ 
quixba̱nu joˈ yo̱quex la̱ex. 
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SAN JUAN 11: 41-
42 

41 Ut queˈrisi li pec chire li mukleba̱l li queˈxqˈue cuiˈ li camenak. 
Li Jesús qui-iloc takecˈ ut quitijoc. Quixye: ―At inYucuaˈ, 
ninbantioxi cha̱cuu nak nacacuabi li cˈaˈru nintzˈa̱ma cha̱cuu. 
42 La̱in ninnau nak junelic niquina̱cuabi. Abanan ninye a̱cue aˈin 
re nak eb li cuanqueb arin teˈril li cˈaˈru tinba̱nu ut teˈxpa̱b nak 
la̱at xattaklan chak cue, chan li Jesús nak quitijoc. 

11 

SAN JUAN 12:49 Li cˈaˈru yo̱quin chixyebal, aˈan tzˈakal ya̱l xban nak moco injunes 
ta yo̱quin chi a̱tinac. Li Yucuaˈbej li quitaklan chak cue, aˈan li 
nayehoc cue cˈaˈru tinye. 

12 

SAN JUAN 13: 16 Relic chi ya̱l ninye e̱re nak ma̱ jun mo̱s tixkˈax ta ru xcuanquil lix 
patrón ut li ani natakla̱c incˈaˈ naxkˈax ru lix cuanquil li quitaklan 
chak re. 

13 

SAN JUAN 14:28 … Cui ya̱l nak niquine̱ra, ta̱sahokˈ raj saˈ e̱chˈo̱l nak tinxic riqˈuin 

lin Yucuaˈ, xban nak aˈan kˈaxal nim xcuanquil chicuu la̱in. 
14 

SAN JUAN 14:31 La̱in yo̱quin chixba̱nunquil chixjunil li quixye cue lin Yucuaˈ re nak 
chixjunileb li cuanqueb saˈ ruchichˈochˈ teˈxqˈue retal nak la̱in 
ninra li Yucuaˈbej. Anakcuan yo̱keb. Eḻko saˈ li naˈajej aˈin, chan 
li Jesús. 

15 

SAN JUAN 17:3 Li junelic yuˈam, aˈan nak teˈxnau a̱cuu la̱at li junajat chi tzˈakal 
Dios ut teˈxnau ajcuiˈ cuu la̱in li Jesucristo li quina̱takla chak. 

16 

SAN JUAN 20:17 Li Jesús quixye re: ―Mina̱bay. Canabin chi xic. Tento nak tinxic 
riqˈuin lin Yucuaˈ. Ayu ut ye reheb lin herma̱n nak xic cue riqˈuin 
lin Yucuaˈ. Aˈan ajcuiˈ le̱ yucuaˈ la̱ex. Aˈan lin Dios ut aˈan ajcuiˈ 
le̱ Dios la̱ex, chan li Jesús. 

17 

SAN MATEO 7:21 Moco chixjunileb ta li nequeˈyehoc “Ka̱cuaˈ, Ka̱cuaˈ” cue, teˈoc 
saˈ lix nimajcual cuanquilal li Dios. Aban li nequeˈba̱nun re li 
naraj lin Yucuaˈ cuan saˈ choxa, aˈaneb li teˈoc saˈ lix nimajcual 
cuanquilal li Dios. 

18 

SAN MATEO 
11:25 

Saˈ eb li cutan aˈan, li Jesús quitijoc ut quixye: ―At inYucuaˈ, la̱at 
laj e̱chal re li choxa joˈ ajcuiˈ li ruchichˈochˈ. Ninbantioxi cha̱cuu 
xban nak xamuk li xya̱lal chirix lix nimal la̱ cuanquilal chiruheb li 
cuanqueb xnaˈleb nak nequeˈxye rib, ut xamuk ajcuiˈ chiruheb li 
tzolbileb. Ut xacˈut li xya̱lal chiruheb li cubenakeb xcuanquil, li 
chanchaneb cocˈal. 

19 

SAN MATEO 
15:24 

Li Jesús quichakˈoc ut quixye: ―Ma̱ bar chic taklanbilin chak, 
caˈaj cuiˈ riqˈuineb laj Israel. Chanchaneb li carner sachenak, 
chan. 

20 

SAN MATEO  
15: 31 

… Ut queˈxnima xlokˈal lix Dioseb laj Israel. 21 

SAN MATEO 
26:39 

Ut quibe̱c chic caˈchˈin li Jesús ut quixhupub rib saˈ chˈochˈ ut 
quitijoc. Ut quixye: ―At inYucuaˈ, cui ta naxqˈue rib, incˈaˈ raj 
tincˈul li raylal aˈin. Abanan chi-uxma̱nk li cˈaˈru nacacuaj la̱at ut 
ma̱cuaˈ li nacuaj la̱in.― 

22 

SAN MATEO 
26:42 

Ut li Jesús co̱ cuiˈchic xcaˈ sut chi tijoc ut quixye: ―At inYucuaˈ, 
cui ta naxqˈue rib nak incˈaˈ raj tincˈul li raylal aˈin, abanan 
chi-uxma̱nk li cˈaˈru nacacuaj la̱at.― 

23 

SAN MATEO 
27:46 

Ut caˈchˈin chic ma̱ oxib o̱r nak quia̱tinac li Jesús chi cau xya̱b 
xcux ut quixye: ―Elí, Elí, ¿lama sabactani?― Chi jalbil ru naraj 
naxye: At inDios, at inDios, ¿cˈaˈut nak xina̱canab injunes? 

24 
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SAN MARCOS  
10:18 

Li Jesús quixye: ―¿Cˈaˈut nak nacaye cha̱bil cue cui incˈaˈ 
nacanau anihin la̱in? Jun ajcuiˈ li cha̱bil ut aˈan li Dios. 

25 

SAN MARCOS  
12:29 

Li Jesús quichakˈoc ut quixye re: ―Li xbe̱n chakˈrab, li kˈaxal nim 
xcuanquil, aˈan aˈin: Abihomak la̱ex aj Israel, li Ka̱cuaˈ li kaDios 
jun ajcuiˈ. 

26 

SAN MARCOS  
13:32 

Abanan ma̱ ani nanaˈoc re jokˈe ta̱cuulak xkˈehil li cutan aˈan chi 
moco li ho̱nal jokˈe ta̱cˈulma̱nk. Eb li ángel saˈ choxa incˈaˈ 
nequeˈxnau chi moco la̱in li Cˈajolbej ninnaˈoc re. Caˈaj cuiˈ li 
Dios Acuabej nanaˈoc re jokˈe ta̱cˈulma̱nk aˈin. 

27 

SAN LUCAS  4: 8 Quichakˈoc li Jesús ut quixye re: ―Elen chicuu la̱at aj tza xban 
nak joˈcaˈin tzˈiḇanbil saˈ li Santil Hu: Li Ka̱cuaˈ la̱ Dios ta̱lokˈoni 
ut caˈaj cuiˈ chiru aˈan tatcˈanjelak, chan. 

28 

SAN LUCAS  11:2 Ut li Ka̱cuaˈ quixye reheb: ―Nak textijok, te̱ye chi 

joˈcaˈin: 

Ka̱cuaˈ, cuancat saˈ li santil choxa, lokˈoninbil taxak la̱ 

santil cˈabaˈ. Chicha̱lk ta la̱ nimajcual cuanquilal. Chi-uxk 

ta li nacacuaj joˈ saˈ choxa, joˈ ta ajcuiˈ saˈ ruchichˈochˈ. 

29 

SAN LUCAS  
22:41-44 

41 Ut li Jesús quirisi rib saˈ xya̱nkeb joˈ na xnajtil nacuteˈ cuiˈ junak 
pec. Ut aran quixcuikˈib rib chi tijoc. 42 Quixye: ―At inyucuaˈ, cui 
la̱at ta̱cuaj, incˈaˈ raj tincˈul li raylal aˈin. Abanan chi-uxma̱nk li 
cˈaˈru nacacuaj la̱at ut ma̱cuaˈ li nacuaj la̱in, chan. 43 Ut quichal 
jun li ángel saˈ choxa ut quixqˈue xcacuil xchˈo̱l. 44 Nak yo̱ chi 
yotˈecˈ xchˈo̱l, quitijoc cuiˈchic li Jesús chi kˈaxal anchal xchˈo̱l ut 
lix tikob yo̱ chi tzˈukuc saˈ chˈochˈ chi niṉki tzˈukul chanchan 
quicˈ. 

30 

 

 

Surah Al-Ikhlas1 (number 112) of the Noble Qur'an 

In the name of Allah, the Ever Gracious, the Ever Merciful 

1) Say, "He is Allah, [who is] One,2  

2) Allah, the Eternal Refuge.3   

3) He neither begets nor is born,  

4) Nor is there to Him any equivalent." 

 

If you are interested to understand Islam, then please visit:                    

  www.islamic-invitation.com 

 

                                                           
1  Al-Ikhlas: Purification, i.e., the purification of faith. 
2  i.e., single, unique and indivisible. 
3  i.e., the one sought in times of difficulty and need, the one depended upon by all existence. 
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Si está interesado en comprender el Islam, visite: 

www.islamic-invitation.com 
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